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— ENHAVO: Juhilea <*ksj>ozioio on Praha 1008. Bohuirm 
biiio hsperantista. Ed. Ktihnl: Plonn moiotiu loniolibro de Esper- 
anto por men)l(>rnai»toj kaj kursoj (IV . iecionoh Bibliografio. Por 

niaj propagamlistoj (St. Hudec). A<lresaro. 
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PRO SflMOUK? a KURS? (se siovm'dkem a grama- 


iickSm pfehledem). 





TOTO ĜISLO prodava se po 30 haletich 


Oficiala organo de bohemaj Esperantistoj kaj de centra asocio 

BOEEMA UNIO ESPERANTISTA. 

* V 

Casopis Ceskych Esperantistu 


vy eh a 7.i 10 knit roene (krome 

srpna a zaH). 


eliras monate (krom aŭgusto 

kaj soptembro). 


Redaktor: Ed. Ktilml. 

Predplatne (roene 3 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizinu), a vse 
tykapei so easopisu. budiz zuslano pouze na adresu: ..Casopis Oe- 
skye J i hsperantjst ŭ u , P.-aha II. (Poŝtovnf znamky " vsecli sfcatŭ 
pnjiniaji se v pine cone.) Redakce vyhrazuje si pravo upraviti e lanky 
pro tisk % Netistdd rukopisy se vrat.1, byla-li pnlozena zmtmka; 
prnceni puvodmm dana prednost. Abonpago, akceptata por ahnenau 
unu jaro (kr 3*/o 1,50 Sin por fremdlamlo, 3 K por Austrio), 

Kaj cio, kio koneernas la gazoton, estu sen data nur lau laadreso; 
,,Casopis Ceskych Esperantistŭ" en Praha II. (Bohemujo - Aŭstrio). 
(1 ostmaikoj de eiuj ŝtatoj estas akeeptataj plenvalore.) La redakcio 
rezervas por si la raj ton korokti la manuskriptojn por la preso; 
la nepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni alrnetis poŝtan 
mai ton. Ongmaiaj artikoloj estos ciam prefer© akceptitaj. 

Ueefc poŝtovm sporitelny 93.281. 

* * * * * # 

BOHEMA DNIO ESPERANTISTA 

centra asocio de bohemaj Esperantistoj. 

Veskore dotazy stran zalozetn' krouzkŭ. poMddni vv'stav, pi-edmi- 

sek atd. hiidtez adresovany: Praha-Karlfn -570. s-o Gustav Ctibor, 
sekretano. 


Nevyhnuteln* pomŭoka informacni pro prednaSky a kursy. 

PROPAGAfcNI LISTV. 

poa^Hjioi na str.micll nMin ryz.oje mysl-jnlcy pomsc- 

5* me/jnarodniho, strueny preliled gramatiky. hlavm 

uat a statist idea, v.ytah ~ A - - - - -' ~ 

rants 
Cena 

. ROĈMIK Ĉasopisu Ceskych Esperantistu 

i 1 v ) Ili^ Si ' h | U , je , z P r!iv T ° soucasnem rozvoji Esperanta u nAs 

audky btbl.ografick6at. il. Cent uplneho roonila 3 K. (Bez ĉlsla 

druhĉho K 2-50.) 

I»a plej bona legollbro por knrsoj eiperantaj. 


JUBILEA EKSPOZI.CIO 

• I*' la distrikto do 

Komerca kaj industria cambro en Praha. 

For honorigi la sosdekan jaroti de rogndo do Lia Impc- 
riestra kaj Heĝa Mosto Framdsko Jozefo I. 

PRAHA. AiAJO - OKTOBRO 1008. 

Protoktanto: Lia imp. kaj roĝn alteeo tronsekvnnto Francisko 
Kerd innndo 

Honoraj prezidantoj: Dr. Kruntisok Fiedler. ministro do ko- 
morco, Dr. Josef Foil, oksministro do komcrco. Princo Jin Lob- 
kowiez. grandmaroŝnlo do reĝolando Bohornujo, Orafo K. Couden- 
hovo. landostro do reĝobmdn Bohornujo. Dr. Karol Groŝ. urbostro 
do Praha. 

I * a rt o g o m e r a l a : Ekspozicio do la komoroa kaj industria 

cambro. ~ Subtonado do industrioj malgrandaj kaj artistaj. . 

I rbaj okspozicioj. — Komorcuj kaj industrial korporacioj. — 
Jnstitutoj por hono de lahoristoj kaj ofioistoj (Social* politikoi. ■— 
Komoroa kaj industria instruadoj. -- Kiuanoaj. kroditaj. asokuraj 
instirutoj. - - Fervojoj, waporsipoj, pontoj kaj v r ojoj. — Telografoj 
kaj tolotouoj. -- Arkitokturo. - lnĝeniereeo. — Konstruado. 

Farto industria: Eri distrikto do komoroa kaj industria 
ĉambro on Praha ostas reprezentataj proskaŭ oiuj industria.) takoj 
do airstria monarkio. inter kiuj mult-nj por la ploj oinint*ntaj fabri- 
ko.j. Ekzemple on la distrikto ostas: la ploj granda sukerfabriko. 
la ploj gran da alkoliol-distilojo on Austrio. ia dua plej granda 
bierfarejo. la ploj man da rnfinejo do minoralaj oleoj, Ja ploj grandaj 
fabrikoj por konstruado do masinoj. do agrikulturaj masinoj, do 
vagonoj. la plej grandaj fabrikoj por fabrikado do vakstukoj. do 
tolajo. do oapoloj, k. i. p. el tuta monarkio austria. 

La ekspozicio ok upas 4(0.000 »i 7 . ekspoziciaj konstruajoj 

100.000 m K 

Fa distrikto do Komoroa kaj industria cambro do Praha 
pagas It milionojn da kronoj do indiistriaj impostoj. t. e. iluonon 
da tuta sumo e) industriaj impostoj on Bohornujo kaj preskau 
seponon da impostoj d* tuta Austrio. 

En Praha kunvenos on jaro 1008 multaj wtoinj kaj inter- 
naoiaj kongresoj, precipe Internacia kongroso do komerc <j kaj 
industriaj Oambroj kaj asocioj. 

iii odder, profesoro do teknika lernojo on Berlin, diris: ,,La 
lasta lamia ekspozicio on Praha tltfSMi prezentis koncerne la kon- 
struadon de masinoj pii bonan kaj instruari rigardon ol grand» 
balo por masinoj on Chicago”. Kaj tamon la ekspozicio do ma* 
sinoj en 1801 okupis solo 7.000 m 2 , dume tiu en 1008 okupas p)i 
ol 15.000 >«-. 

PRAHA - URBO DE EKSPOZICIO. 

La ekspozicio estas lokita on Jh plej grand» kaj bola parko 
on Praha (Stromovkai. en pentrinda ĝardono. fdrkaŭita tie la rivoro 
kaj rnontoj, plena da aleoj kaj a rbaj grupoj. rica por ĝardenaj 
omamajoj. 
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( ibo ! t afia. Ui'l bola, fustoria. kio naskiĝjs relief» reform no io 
•ai persono (Jo Riora Mnjstro Jan Hus. kie durn multaj iarcentoi 
mtojkomumkigLs pohnkaj vojuj do tuta Kŭropo. urbo do oozaroi 
do sankta ronia inipono. urho. kiu pro sia go ografia situaom nro 

do ii; :*r° <le r° ri * **^*oZ* 

ut M< )y ‘U xllo J tvvaia on la inoinlo. 

(J „ | a nVho'j!* 1 ' ' ,llJ ‘ '“ s, " s 1,1 multekosta perlo on diadem» 
I ’rati» ok'upns ll'unnan io^n!’' ^ ^ 

k « j nrk»S,. l{i, ' er: ,,r " h " '' S ' aS l!1 V!,lora <l« liistorlo 

(U , x H " ai,l,en: lwpstas IV;ihi > »<»"«»» 1 » i-i-j bei. .-.-ho 

Viollel lo Duo: (ii ostns urbo bola. grandioze konstruita. on 

* tl is is nun ankormi niozopoka. kronita per akropoio. kiu etikas 

mipioM>n do ^random» irotika kastelo. I'd konstrunjoj brilas mini 1 
daj prandooo kaj nnstokratoeo. J 

:!-i n .° f dnioi f| pri Praha esprimis: James Baker. Georg 

U ** r ‘ *"* NWirtb. it 

BOH KM A I’XiO K SB K R A XT 1ST A, 
centra sooieto do bohemaj Ksporantistoj, 

koro mvitas oiujn samideanojn. preoipe tiujn. kiuj vizitos la osnor- 
anh.Mnn kongreson on Dresden, ko Hi veturu on iiian tirbon Braiia 
o.u ia dir. kta vojo inter ;iinb;iu urboj. Brulia-Dresden osta.s tie) 
ailon-a. ko out |.ov:w tfin dum tro malinultaj horoj <3boi trave- 
uu por vapmaro aiiiuza-anio ankmi 00 tin oknzo per tro intorosai 


attn.j rogiotiaj pn-cipo on lame konata boheinn Svisujo. 
i 01 ngraidigi | » 1 1 * j inulto la rest a.l on on nia urbi> . 

\ I if I V J Mill) I * 1 v I I « . t » v . . . L . * 1 • • » % 


*"*"* j.">" «k<‘>!U« ( ..H..t«jn k:ij viiitadon ,le vi-Um o ” , o e't 
konvemijn prezojn de loĝejoj ka.j nmnfrulo. ' 1 

< mjn do man dojn res pen id as: K a n o o lari o d o B o h e m a 

•m Dm ViV rr U p S , 1 a ‘ , I ra,la * Knrhn 47f,) - k »J konsuloj do Kspor- 
aunsta Klubo on Bra ha H. KatVyo Cniom. s-oj w Hofmann 

nuohm Uih. Aroh. C. Nobuska. Braha, Jenŝtejnska 4. E, ICuhnI 
n*d. do „ ( asopts Ccskyeh KsperantistfC Praha II. 2023 
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porada 1 lotosm'ho rofcu prvni valnou hromadu due 20. brozna 
o \ kaV;irr ° U ’J 10 "' hlavnun bodoui bvla zprava 

I s l rozdoloru praci jednotlivvm funkeionlrdm 

a Fr 21!- H)n ‘ PaT1 J!P l ^‘^ Sitkovi .prods k Gust. Ctiborovi (jednj 
fvrzeni bvl'vV d j^dnoiilasnou voibou znovu po- 

v Pltnt d i zv . ole ? u kp- J- Bohl, Ofioial most. stav. ura.Iu 

i-..,,,,,)' ; 01 : n>zdolil spravu svazu v jednotlive sekee . organisaĉm 
I o MIU 11 . mformacm, vystavm, kongrosm'. easopiseekou, redakeni! 


konsulatiu nM.i. ahy U \k mohlv !>yti vŝunhnv zalozitosti rvohl^j 
a pii ni o vyrizovany. cuz. doufarm*. hinte vitiino vŝemi' khih\ 
* * * • ri ]< y mi. .1 o I i k o z v «> s k e r e p ra e »* p i* 1 p r a v n «• j i z j s u u s k t > n - 
° ’ 1 v. n e b u d <* v y I» o r u iiosmikI» o z a h <‘i j i t i j i z v s e s 11 a n- 
110,1 pŭsobnost ve ji rosjH-c h s d ru z e nv <• li spolku jakoz 
I v ŝ oi'h S t o u p0n cu n as i m y s i e n k \\ j i m z vy z n a m spo I e <• n »■ 
p i ‘ a *' e dost i .) ** s 1 zn a m. 

Z nojdulezitejŝiVh bodu letoŝmho propratnu j♦ •t oii<*j<*3ni 

zasfoupeni ee.^kydi Esp.-rantistu na kniiL'ivsti <irnz<rnnsk«m a snahn 

pripoutati pn/<>niost ŭdistniku fohoto kongrosti ku Praze a jeji 

juliiiejiti vystavf*. za ktervmzto licdfiii vstoupil jiz vvhor Cnie 

v< ‘ vyjedinivam smorujud k usporadani hromndmdu» vv U-tu z Uniz- 
(fan do i'rahv. 


STANoVV SVAZl B( >11KMA ENIO ICSPKIEANTISTA : 

ni *> n o. „Rohema Enio Esperanfisbr* aind» eeskv „TJnie 
< eskvi-h Esperantist u w . 

Sul In. Pralia. 

•’>. J e d n a e i r e <• eoska. 

j* V ^ i °j n i o r lt a n. a.sopis < V.skvvl» Esperantist ir\ 

'.>.1 «• e 1. { eolein l.niejest. rozŝirovati ponioeny jazyk mezi- 
narodni Esperanto podporovaiinn spolkti v Enii zastou pr-nyr-h v jMi 
snaliarl, propa*raemeh a organism-nidi. Hditi na«J zarlmvavai.im 

spravnosti Esporanta file prohlaŝoni na vr/a-fn-bo antonin jazyka. «Irani 
/nmenhofem, a «didelne prijatdto k<»ngres**m EsperantistiĴ v Bou- 
lojitia sui M diH' i>. srpna lb(.»o :;: }. - \ ydavati ktiihy. propay r a<-ni 

publikaef, udiloti infbrmaca o Kspprantu, or^nnisovaii kon^j-asv. 
pohidati prodnaŝkv a sfhuze. udileti vvs\a'*dc.-*ni <> znaiosti Ksp**- 
fanta, spro.'-tivdkovati koupi a prod^.j tiskovin pro svv rb j nv. jma- 
uovati r‘>pt‘rantsk** kon.suJy ipo dohodb so spoikv-rionvi a poradati 

vvstavv. ‘ 

## » % 

t>. C 1 o l) o v e. < lony l nie mohou so stati j»ouzo spo)k\ - 
nob korporaoo v i^’odlitav.sku s coskou iv<’*i j**dua«M <n<*liiido k 
pojinonovani», jichz in-olom jest rozŝii-ovati a postovati porno>-nou 
! oĉ moziuarodm. lusporanto. ( lonov»' j~ou pou/a j oiiijn. 

i'rijeri za ĉlena doporueujv vvhur a rozhoduji o n«*m 

zastupoi sdruzonyoli spolku dvoutretinovou votŝinou. o.l "sdiva!.-ni 
stanov ininisterstvem do zvoloni dofinitivruho vvboru prijjrna ol*-nv 
1 'npravnb kornito. 

7. P r a v a <■ 1 o n u. Vseehn v v iiiii sdruzono spolkv vy.silaji 
jia valnou schuzi po dvou zastupoioh, kton niajt j»ravo rokovati. 
Idasovati. voliti n volonu favti. J\azdy zastupoo rna jedon h!as. 

astni-ii so vsak za iioktojy spnlok p«>uzo zitstupo*’ jodon. 11 ;ii“zej i 
uni d\a lilasv. Je-li zastupfo nokt**r>‘lio Sj>olk.u souoftsrn* prod- 
“oviajioiin sojutzo. proda sve pravo hla>ova<-i jinomu. k hlasovam' 
ypr;tvnon»'mu zastupH. Jinak so plnou niori n^voli a nehiasuj»*. 
^astupco voli kazdv spolok v ( nii s'lniz>Tiy. Zastupoo podrzi svou 


. sola, uJiutojoji por oiatn deviga por oluj Ksperani- 

isroj tundaniento de Ja lingvo estas la vo.rkot.t>; ..Fundauu nto d»> 
k->peranto“ on kiu liavas uoniu la rajtoii. fari san^on. Pioklad 
oskv: ..Jedmyin, pro vsechny Kspt?ra«risty povzdy z.avaznym za- 
siailem jazyka jest diio ,,k undameJito *Jo Esperanto", v noinz riikdo 

JiOma prava dolati zineny. 



hodnost az do od volant spolkem, a jest povuinosti spolku. zvoleni 
noveho zastupcc vyboru L’nie ihned oznamiti, Zastupci tito jsou 
prostredntky mezi Unit a spolky a doporuouje se. by alespon 

jeden z nieh by 1 elenem vyboru spolku. 

* 

s. (' 1 on s t v i s e rust: 

"t neplwemm prispevku po dobu jednoho roku : 

(>> dohmvolnym vystoupeimn : 

c) vyloueenim souhlasi-li dve tretiny zastupeu spolku): 

<J) rozejitim se spolku. 

9. S p r a v a I' n i e jest ohstaravana: a) vyhorem, b ) sborem 

zastupeu. 

V ybor rozhoduje o vseeh zalezitostech. ktere nejsou stn- 
uovanii zaradeny v pŭsohnost value sehŭze sborti zastupeu. Se- 
stava z predsedy. jednatele a pokladtiika. kteri obstaravaji zalezi- 
losti die i-adu stanovoneho jie.h vzajemnou dohodou a podavaji 
value sehiizi podrolmou zpravu o sve einuosti. Zastupovam L’nie. 
svolavam a nzeni sehuzi, jakoz i podpisovani listin nalezi pred- 
sedovi. neb v jebo zastoupem jednateli. Zalezitosti ponezni vyri/.uje 
a platne podpisuje pokladmk, ktery alespon etvrtletne podava 
jednateli zpravu o stavu jmem l T nie! 

V obor einuosti value sehtize zastupeii milezi: 

a) Vollm vyboru a to predsedy. jednatele a pokladnika. Minm 
ne voli jeŝte dva revisory ŭetii. I)o vyboru niuze byti volen kazdy 
elen kterohokoli spolku v Unii zastoupeneho. Pri nove volbe do* 
porueuje se zvoliti do vyboru alespon jednoho z odstupujieich 
rlenu vyboru. nohlede k hodnosti, kterou zaujimal. 

b) Usneseni o zprrivach funkcdonaiŭ, o uavrzieh vyboru. 

jakoz i o navrzich zastupeu spolku a revisoru ŭetŭ. Navrhy za- 

stupeu jnaji byti podany nejmene 14 dnii pi-ed zahajentm sr’hi'ize 

pisemne I’ozdeji podane navrhv ueniusi bvti k rokovani pri- 
pusteny. 

c \ * sneseni o n-ivr/.ich na zmemi stanov a rozejiti Unie. 

Valnou sehuzi svolava a rid) pivdseda, neb v jebo nepi i- 
tomnosti jednahd. Kdyby ani tolio nebvlo. pokladmk. Ozua- 
nienf vain»* sehu/e deje se pozvnnkami, ktere adresuji se 
spolkum v l nii zastouponym. nikoliv zastiipciini. Valna sehu/.e 
jest sehopua usnaseti se. je-li zastoupeno v pntomnem poetu za- 
stu l M ‘ u d.-set hlasu. Neni-li poeet zastupeu dostateeny. komi se 
dfuua \nlna sebiize o bo linu pozdeji. za kazdeho poetu pritom- 
nyeh. okolnost ta budiz na pozvani vvznaeena. Zapis value selulze. 
vedeny osobou k toinu vzdy zvlaste volenou. podpisuje jeden elen 
\\ »oni a dva z pntomnyeh zastupeu kluha. kteri jsou predseda- 
jieini k toinu vvzvani. ( snaseni deje se nadpolovieni vefcŝinou 
pntomuveb zastupeu. PH rovnosti hlasŭ navrh se zamita 

h*. Con e /. n i prost v e d k v opatruji se: 

pi’ispevky elenu. 

dobrovolnymi dary a odkazy. 

c yvtezky /. konarresu. predmisek. sehuzi. zkousek o znalosti 

-spet.inta. ze slavnosti a zabav. dale z honorard za praee pi*e- 

k uniaetske a z provisi ziskanyeli sprostredkovanim prodeje a 
koupe tiskovin pro eleustvo. 1 

! uo ,u:l b r;lvo za ppnezite dary. od 50 korun poemaje. ve- 
\ * | ‘ meum diplomy. Kazdy spolek v Tnii sdnizonv. zapravuje 
za kazdeho svelio eiena 40 haleru. Obnos ten jest spiatnvm. jak- 


milv eJen tolio kteivho spolku zaplatil phspevok. af jiz eeioroeni 

neho za zlomek Imzneho roku. Lie tv mezi spolky a [ ’nil vyrovna- 

vaji sc ctvrtletne. Jedna-li sc o vĉtŝi eastky. nebo zada-li toho 
potreba, mŭzo Unit* pozadovati vymvnam dnvejsi. Valmi sehuze 
shorn zastupcu ma pravo vvsi pnspcvku meniti. 

11. S m l r v i sou il, Spory /. pomerŭ spolkovvch vznikle 
vyrizuje smirĉi soud, do ktereho ka/.da stiana voli si dva diiver- 
111 Icy zc stiedu spolku. Tito voli si pabho «-lena jako pivdsedu. 
V pripade rovnosti 1 1 1 asu rozhodne los. Hh*dseda mvi stranam 
'■as i ijusto k stani'. Nedostavcni sc svĉilĉi v neprosp<Vh stranv 
sc nedostavivsi. Z nalezu smirĉiho soudu nem odvolam. 

12. O rozejiti sc Enie inozno rokovati jcn tcnknitc. 
bvla-li o tom pivdem uĉiimna pozmimka na pozvankacli k valnc 

schuzi a jsou-li pritomuy alcspon dvc tretiny k hlasovam oprav- 
nenych zastupcu. I’sncscin' stane sc dvoutretinovou vetsinou hlasu. 
dm*‘m Knic v pripade rozejiti sc pripadne I'stredm Matici Skoiskc, 
a kdyby ji nebylo. rozhodnc o tom valmi sehuze. 


ramistu 


EKSTKAKTO EL RKELLARO l)K BOHEMA UNJO 

ESPERANTIST A : 

S i d cj o : Praha. Ofiala o rga n o : „< ‘nsopis Pesky-h Kspc- 
istir*. 0 c 1 o : Disvastigadi la hid pun lingvon intcrnacian ..Esper¬ 


anto** per subtenado dc unuigitnj sociotoj en ilia.j pcnadoj propaganda] 
kaj organizaj. Zorgi pri konservado dc purcco dc Esperanto lau dc- 
klamcio proponita dc dr. Zamcnhot kaj oticialc akceptita dc la 
kongreso dc Esperantistoj cn Boulogne sur Mcr la U. aŭguston 
11105. Eldonadi librojn. propagandilojn. doni intbrmojn pri Esper- 
anto. organizi kongresojn. paroladojn. ekspoziciojn. kunvenojn. 
disdonadi la atestojn pri la scio do Esperanto, prizorgi acctadon kaj 

vendadon dc presajoj por siaj membroj kaj nomi esperantajn kon- 
sulojn (lau interkonsento kun la soeietoj-nicmhroj). Membroj 
dc t nio povas farigi sole hobemaj sociduj au korporacioj cn 
Austrio. kies celo esias propagandi Esperanto!). Estas membroj 
sole aktivaj. Liu societo estas reprezentata de du delegitoj, dc 
g> nomataj. kiuj voedonas cn la kunvenoj du Enin. Komit ato 
esias kunmetita cl prezidanto. sekretario kaj kasisto: krom ili estas 
olektataj de la general» kiuiveno du revizoroj. La monaj ri¬ 
me do j estas kolektataj el: membraj kotizajoj (ĉiu societo repre¬ 
zentata pagas jarc 40 hcl. p ,r Oiu sia membroi. donacoj kaj pro¬ 
fit oj el kongresoj. kunvenoj. rekompencoj por laboroj traduk- 
istaj k. t. p. 



Ed. Ktihnl: UPON A 

METH' > DICK A CVIĈEBNICE 
PRO SAMOUKY A KURSY. 

(Pokraĉovam ) < 0ti,k * n ‘' loVC,lu Ĵ c > 

r 

ULOHA IV. Slovesa ĉasujt se v case minute m a b ini o u- 
r i m stejne, jak bylo naznaeeno ve III. uloze pro ĉas pntomny : 
ku knieni slovesa prirazuje se znak easu minuleho -is nebo bu- 
douciho - 08 . Zajmeno se ovŝem opakuje v kazdt* osobĉ. 



1. ini legis (ja> jsem 

2. r i ( v i) legis (ty , cell jsi 
2. ii legis (on) ret] 

ŝi legis ion;i) ret!a 

ĝi I Pi;'is ion. on a. onoi roll. 


1 . 

2 . 

2 


ni legis (my) retli jsme 
vi legis (vy) retli jste 
ili legis (oni, ony. ona) 


retli 


-v. -a 


cist 


1 . mi legos ( r ja) budu eisti, I. ni legos tiny> Imderne eisti 

2 . ri (vi) legos (tvi budes eisti 2. vi logos (vy) budete eisti 

2 . Ii, ŝi. ŭi I CKOs (on. ona. onoi 2. ili legos (oni. ony. ona) budou 

bude eisti eisti 

oni legist lide retli. retli jsme. oetlo se . . . 

<>ni legos: Mile hudou eisti. budeme risti. bude se risti . . . 

Poinome sloveso esti bvtii rasuje set 

mi estis - byl jsem. ri (vi) estis - byl jsi, !i <si. ĝi 

estis - byl. -a, -o. n i e s t i s - byli jsme. v i estis - byli jste. 

ili e s t i s - byli. -y. -a: oni estis - Jide byli; stejne v ease 

Imdouei'm: mi estos - budu. ri (vi) estos - budeŝ. Ii (ŝi. ĝii 

estos - bude. ni estos - budeme. vi estos - budete. ili 

estos - ioni. -y. -a) budou; oni estos - lide budou: budeme, 
bude se. 

Spojka ie pieklnda se ke. (Proto/e. jelilcoz. ponevadz: car. 

tial ke ) 

Mi and is. ke vi estis malsana. Slysel jsem. ze jste byl ne~ 
moeen. Li osperas. ke vi pardonos al li. Doufa. ze mu odpnstite. 

< >ni legos on la historic). ke nia epoko donis al la mondo lingvon 
internarian. Bude se eisti v dejinarb, ze naŝe doba dala svetu 
jazyk mezimirodm. 

iBmlu eisti = mi legos. Nikoliv: mi estos legi! Budu 
ŝ fas ten; budu star; mi estos feliea; mi estos maljuna.) 

Rozkazovaci zpfisob tvoii se priponou -n; Skribu ! Pis! Piste! 
Ni legu! ('trine! Estu kontenta ! Bud spokojen! Estu kontentaj ’ 
Buifte spokojeni! Proĝu kaj Inborn! Modli se a pracuj! Ni esperu ! 
Ooufejme! Venn al ni! Prijdro k mini! Estu sana kaj feliea! Bud 

/drav a ŝfasten ! 

\ <• drulie osobe eisla jednotneho i mnozneho se zajmeno 
i- i. \ii \ \ ueehava. Pouze k vyjadfeni dŭrazu se opakuje. Nun 
ankau vi rakontu. kie vi estis. Nyni tez vy vypravejte. kde jste 
Myl. Vi demandu kaj mi respondos! Vy se tazte a ja odpovim. 


Spojka aby p re k la da se por ke (ueeli nebo ke a vyzadujo 

z p d s oh r o z k a z o v a c i (u). Vedou jej. aby neupadl. Oni kon- 

dukas 1m. por kc li no falw. Clici. aby vas bratr zpival. Mi volas. 
Av via fra to kantu. 

Pouhoho por se zpiisobem neurcitym mozno pouziti, je-li 
vo vetr blavnf i vedlejsi tyz podmet. Ni mangas por vivi (por 
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k<* li i vivu). Ji'nio. abvohom byli zivi. M i staras sur la henko por 

vitli (por ke m i viilu) pli bone la aktoron. Stojxm na laviei, abych 
viib ‘1 lope herce. 

Z v r a t n a 7 . a j m e n o o s o b n f si (sebe, se aid.) a p r i- 
v f a t 11 ° v a ( * 1 si a. Kdezto v eeŝtino uzivame zajmen zvratnych 
pro vsopIi ny osohv (na pr. ja so myji, ty so myjcs, on, on a, 
o n o so inyje. ni y s e mvjeme. v y r e rnyjete. o n i, o n y, o n a 
s f myji: ja mam sviij klokouk, ty mas sviij klobouk atd.). 
plati toto pravidlo v Esperanto pouze pokud osobv treti se tyee : 
z 51 -i m 0 11 a ** u '/■ i j e m <■ p o u /. o t e h d y. j o - 1 i p o d in o t e m 
i p ]• e d m v t e in cinnosti taz treti o s o b a. (Prckiadame 
tudiz zajmenem osobni'm: ja se mvji - mi lavas min t.j. ja myji 
nine; ty se myjes - e i lavas o i n, t. j. ty rnyjes tebe.) () n s o rnyje - 
li lavas sin. I’odmot. on. ve !k osobe; tyz jest i predmetem ĉin- 
nosti. Ona. ono se inyje - ŝi, ĝi lavas sin. (My so myjorne - ni 
lavas n i n. t.j. my myjeme mis; vv so myjete - vi lavas v i n, 
t, j. vy rnyjete vas.) On i. o n y, ona so myji - ili lavas sin. 

•bi ml u vi m o sobo, on lnluvi o so bo - m i parolas pri m i, 

li parolas pri si. My praeujom o pro sobo, on i pracuji pro 

sebe - ni laboras por n i, ili laboras por si. Predstavto (vy» 

s o b <■ - prezontu al v i . . . Lido (oni> at si predstavi - oni pre- 

zontu a I s i. 

Kdy byehorn rokli : li arnas I i n. znaniena „lin u osobu zoela 

jinou. noz jest pomdet ,,li‘\ tody: on joj miluje. na (>r. ph'tele. Li 

parolas pri li - on mluvi o nom. (On mluvi o sobo - li parolas 
pri si. i 

Podobm* jost omezeno uzivani zvratneho zajn.ona sia: tolio 
11 z j J s P o u'/ o v t o m p r i p a d o. j o -1 i p o d m o t o m 

m I u v nick a o s o b a t r o t i a j i s o n e o o p r i v I a s t ii u j e 

(jinak jo>t uziti 1 i a, sia. £rin, ilia). Sia uziva so pro vsechny 
ti i i o d y. (da mam sviij klobouk - mi havns in i a n eapelon, 
t. j. moj, ty mas sviij klobouk - ei havas cian eapelon, t. j, 
tvuj.t On ona, ono. tna svuj klobouk - li ŝi. ĝi havas si an 
eapelon. \ eta : Li havas lian eapelon - znamena : on ma jeho (eizi 
osoltyi klobouk. (My m it m o svuj klobouk - ni havas n i a n 
eapelon, t. j. mis, vy mate svuj klobouk - vi havas vian ea¬ 
pelon. t. j. vas.) Oni. ony. ona maji svuj klobouk - ili havas sian 
eapelon. 

Prikladv: Mia patro promenas kun sia filo kaj (kun) siaj 
amikoj. Muj otec proehazi se se svym svnem a se svyrni prateli 
Mia patro premenas kun sia filo kaj (kun) liaj amikoj! Otoe pro- 
ehazi so se svym synem a s jeho prateli - Mi promenas kun 
mia mo kaj (kun) nuaj amikoj. da se proehazim se svym svnem 
a so svyrni prateli. Mi promenas kun mia filo kaj (kun) liaj amikoj. 
Ja se proehazim se svym synem a s jeho prateli. 


t ♦ « 



ini sian'nomon 1 niTdiiTT mi 8V * lA <•' 

I aŭtli°ŝi an * verkoif 6 Je T ^-<8*Sr ŬE 

A u z:^z n J %^A w sr « J " jfi °- vi 

se ni-ed^F , V ^ adr " J ' e se v Esperanto pnslovcem ns. ktoiv klade 

-por v ĉeŝtino pi ekladfi se zaporem j e d n o d a eh v !„. .V 

- - mi «e konas vin. N o hyl jsem nikde- mi esiis noniP. j. 
y J Pin mkde. Zitra nebudu doma - morgaŭ mi ne estus hejme. 
Neboj se - ne tunu. Mia fra to ne estas grand», sad li no 
ankau malgranda. Muj bratr nenl velik.y, alo mmi take malv. 

Zeaileni zaporu: tute ne, absolute ne. Ŝi tute ne zorpas 

f; ' ubec se 0 * ebe nestani. Mi absolute ne volas vidi tin. ,\i- 
k erak ho nechci videti. Opakovanim dvojiho zaporu dociluj.* s,> 
klad nebo zesilem zaporu: Mi ne povas ne respond! - munol.u 

neodpovedeh (musim odpovedeti). Kakontu nenie nenion - novv- 
pravejte nikde niĉeho. 

Aai - anl preklada se nek - nek Nevidel jsem ani jej ani 

,eho bratra - prelozime: vide! jsem ani jej ani jeho bratra - Mi 

vidis nek Jin nek lian fra ton. Neumi ani e/st ani psaf. Pi seins nek 
leKi nek skribi. 

Ani (samo o sobe) prekkida se eo ne. Ani jeden elovek nun 
jeho pntelem. Ee ne uiui homo estas lia amiko. Ani v nedMi 
neodpoeiva. EC* dimaneon li ne ripozas. (EO znaci: i. ba i: J-;.* la 
suno havas inalkulojn! I dunce ma skvrny!) 

1 ozn. Pffslovce mista KIH - KDE (uvedene v ŭloze III 
snadno zapamatujenie. vzpomeneme-li, ze z esper. tvaru KIE do- 
shivdme tvar desky KDE vepsanim ohraceneho c ( )) k pismenu I. 
Od tonoto zakladniho prislovce odvodlme podobne radu dalŝieh : 

Tazaci a 

vztazne: KIE - KDE (pismeno K opakujesevobouslove. il'. 

L kazovaei: PIE - TAM. onde (T opakuje se v obou slovoclii. 

Zobecnujici: OlE - VSUDE (pismeno Ĉ odpovida ĉeskemu Sr 

Zaporove: NENIE - NIKDE (NEN- odpovida desk emu NI-). 
JNeurcite : IE - NEKDE, kdesi. 

,. flm t K Vyjt i di * eni ' srmVu r °vnez pouz/jeme koncovky -n: kien - 

iienit'n' Ln nil Un * Ua °* az,cu ^am). Oien - vsude (na otazku kam - 
""" ; lukln >'- ien - nekam. 

mivou i-adu s'u'b h posle ' ,n ' t ,,s '«eno (Ei pismenem O, dostavame 
snndno Zttpamatujeine" * ' P ‘" mn Podobnym srovnanim 

KI ° ‘ 1 TI ° ' TO - ono - OlO - VSE. NENIO - NIC, 

1° - NECO. cosi. 


I'm to glovii /.cola pravidolm* sklonujome, na pi*.: Mi (liras 
tion. kion mi soias. Kikain to, <*o vim (4. pad). Hi donis aJ mi 

kion mi volis. Dali mi vso. <*o jsem ohtol. Parolu pri nonio. 
X“inluv o nirom tv Ksp. joden zapor). Li miksis la akvon kun io. 
Ivion mi no konns. Misil vodti s nbeim. ooho neznam tv eestino 
po zaporu druhy pad. coho n e z n a m. v Ksperantu pouhy 
pad 4.). 

Sloli esperantsky vyzadujo nokteryoh obratu, kterych v oe- 
• s 'mo renaoliazimo. I’vadimo z nich v teto filozo souhlasnost v oislo 
mnozm-m. vysky tuje-li so vo vote vioo podnielu: Miaj patro kaj 
patrino estas ma'junaj. Dosluvne: Moji otoe a m.itka jsou Man. 
Mi pandas In lingvnjn fVanoan kaj bohemian. 

1' i* o d pony a pin pony. 

Pivdponn re- zi an o p a k o v a n i n o 1) o z p e t n o s l (srov- 
mj: ivkonstrukee. rovidovati. resonance. roprodukoe. reorganisaee. 
rofonmuo. reeitovnti. regonoraoo, ivfrakce. refloktor. revokovati a 
pod.); I'i-oklada so slow z n o v a, o p o t, z p o t. pokud ji ovŝom 

jodnim siovoni. znhrnujidni smysl te.-lito, novystihnome] Nekdv 
vhodno mu/M'ino u/.iti prod pony ml: rekonstrwi’- znovu vvstaveti. 
rovoni - vnitifi so, robrilo - odlesk; rovidi - pivlilizeti. rosono - 
ozvuk. rod on ] - navnitili. rofluo - odiiv. retrovi - opot nnlozti. 
rodiri - odvotiii, rejet i - lioditi zpot, ivsalti - uskooiti izpet). roko- 
monoi - znovu zaoiti. ivvoki - odvolati. 


* 

Oska predpona o cl- nopivkiada so vAalc diisledne pivdponou 
i< 1 -. nyluv. oastoji slozoninnmi s pivdlozkou for • pryo ; od- 
belmout i uitooi) - forkuri, form - odojiti. tbrlogi - odlouditL for- 
poli - odohnati. forbalai - odmosti. forporti - odnbsti. 

N* kdy tivba vyznaciti pivsne jodmi-li so o opetovani .'in- 
nosti oi .) zj.otnost. W vdta.-h: znovu navratiti. znovu uskooiti. 
"l"’ 1 odvolati a p. jsou obn ph'padv zalirnutv. Zdo slovo znov u 
opdt> pivl.izimo slovy d e n o v e. rofojo (top* - krato. \iz <••- 
Movkyi nol.o roe: tudiz: rofojo ivsalti. denovv ivvoki. rofojo 
rodom (doslovno: znovu-knito zpet-dath. Zpot. pozpatku piv- 
klada so r o f u r n o. 1 

Pivdpona ek- z.'iamona einnost nebo doj oknmzit v nebo 
■ 111 a v y : vidi - vidoti. ekvidi - spatriti. ekkrii*) - vzkriknouti 

« Mk i . . ...... . i * l If 1 f « m * 


usnouii. ekfulmi - zablesknouti ekn as i - 


P o c 
okdormi 



mvsliti, okloĝi - ubytovati se. 

Prfpona: -eg znaĉi z v o t ŝ e n i. slap h o v a n i. gradaei: 
manda - vehky, gran do - obrovsky. alta - vysoky, altoga - 
nebotycny. haro - vlas, liarego - ŝtetina, peti - nrositi petetri - 
nabdiavt*, uponhvo prositi, den to - zub, dentego - k ek Atono - 
kaiuon. stonego - balvan, varina - teplv, varmega - borkv krii - 
1 ooti ? kriegi - rvati, urbo - mosto. urbego - veleinosto, bastono - 


) vyslov ok-kri-i itroislabione slovo!). 



Iiuf, bastonogo - kyj. rivoro - reku, riverego - veletok. phivo - 
pluvpgo - lijak. ungo - nehet, ungego - drap. spar; pordo - 
4, voro. pordcgo - vrata. ponardo - dyka, ponardcgo - kopi, ŝnuro - 
[M-ovaz, smnvgo - lano. kuri - bezeti, kutvgi - paditi ringo - 
prsion. i ingogo - ohruo, ridi - snuiti so, ridogi - chech tati so. huso - 
nsta. busogo - llama, aiharo - I os. arbarego - hvozd. 

Ji'inhr vzdy pioklada so slovo pnponou -eg utvorcne vv- 

raz<>m zc< ** a ,1( )vym. nohof znaoi pojom ŝirŝi. nozli by mu data 

na pi\ si ova fro. fro vo stupnovŭtif naprostom. (Viz ulohu H.s 

\ arma - loply. fro varma - volmi toply, tro varma - pnliŝ toidv 
vnrmoga - li o r k y ' 1 * * 

I’ndobuo uziva so priponv -et k /.monseni. z d r o b n o n j, 

s o s a b o n t (dirnimifivunn : varma - toplv, varmota - vlnznv, 

rivoroio - pot ok. ridoti - usmivati so. arabaroto - losik, suureto'- 

prova/ok, pordoto - dviika. maneto - ruoka. urboto - mostvs. 

dontoto - zoubok. bruli - horoti. bruloti - doutnafi. tube - trouhn 

tubolo - trubka. (ago - je/.oro, lageto - rybmk, tali - padnouti! 

' ,.V ;\\ “ klopylnoufci. dormi - spati, donneti - drimati, stratoto - 

ufKka. l)ur.d(do - psiVok, pntroto - latinok. patrinoto - maminka. 

av< ‘ (> - dodousok, okuloto - ooko. hluota - namodralv. flavota - 

zlulavy. nazloutly, porkoto - prasatko. koloneto - sloupok. stu- 

ooto sobud.'k, domoto - domoook, Ĝambreto - svotnicka. ostoto - 

yustka pluvoti - popivhavnti. knaboto - hosik. knabineto - dov- 
<-atk(j. Iibreto - km'zka. 

ki-ipona -er znaoi jodnotlivou oastioi bromadneho eelkii: 
oono - rvtoz. oonoro - olanek retozu, mono - pem'ze*), monero - 
pomz (monoroj - drobnd minoo). pano - ohldb. ranero - drobet. 

brnm v T u ‘ fitfro - ohen, fajrero - jiskra. hajlo - 

KI oii|>y. bnjloro - kroupa. ligno - drove, lignoro - triska. sablo - 
j>isok. sab loro - zrnko pisku. 

P i* o k 1 a d o v i r o n i z ii 1 o h y I Ii ; 

y* skrilxis ill yi lotoron. l.n palm ostas on In ĝardeno. Mi 

mnuJ’I J V"" ° <,sti ’ s Pl‘M juna fra to. Ju j.lt gramla 

■ U- I m * •' , , Kran,la Vi p!‘‘j maljuiia el miaj 

• lnkoj la (Ml laboras tro diligonto. \ ia j.«trine ostas tro afnblii 

i ir.'l 'r,' 1 ; 1 ko, y 1 s, '" d:ls V' 1 vi pl»'j sinoernn saluton. Ni 

K in l ln’ 11 "" 1 ' l*ii korospoiidado on Ksperanto ostas tro amuza. 

oVnri'im. . M, rr 0n0 -- knJ <la naci °j mi Porospondas jam 

■ r S *?" U , n " mon i ,ton - Honi ' Port silo ostas kara. 

k.ij III iras saluti Man avon. Uni rakontas pri vi kaj pri via suk- 
' ,,h °’ ' 1 ”? ,s p' 1 r j'Pido ol ni. La konion-istaro do nia urho fondas 

11 la'ikII 1 v*' 1 1 it hn , Ni ; U '’ , ; ,nS " ,alki,ril - in Ni aeetas la iXo n 

tialkan. La bmelo do Inert» ostas pli malpeza ol barelo da biero 

Xin'" Snh l , rat °r Ll V as '’"» la Ier " e j° n - Malofte pluvas sub la 

<‘dmoztila ’bUono. "" VOj# f h,das tra ,a Agendas L 


cm r< 


Cviceni Ni volis viziti la kastolon. sed ni no povis eniri ĉar 
.™ as *?"; S . al ’ lero onfalis en mini, okulon. Li opi'nias. 


J* ^ 1. i . , - itiuj is uKuiuij* d OlliniHs 

n-,r > Oni rn *ir Ln . pI TT malho, P as - ^ TU promenndu on la 

°"» ««dformw la fonostroton kaj antau ni «peris holega 


nikoliv m o n o j. 
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pniioramo. Ni revenis por paroli ankorau pri via propono, sed 
ni no povis atingi rezultaton kaj ni disiris Kn arbaregoj estas 
mnlvarmob*. Mi vidis ĝojan ridoton sur lia vizaĝo. Tra la pordego 
iMivotmis la kaloŝo on la korton. La ligno brulas sed la eigaro 
hruLtns malrapido. Maljunaj hotnoj donnetas ankaŭ diirn la tago. 
< )rd(»nu al ŝi, ko ŝi alportu la manĝilaron Alportu la supon, por 
ko ni povu tuj cktnangi. Kien vi iras? Mi devas rapidi por ne 
maltrnfi (uiinouth la vagonaron. Veturu nenien! Apud la rivereto 
kr.'skas altogaj poploj. La suno rebrilas on la klara akvo do la 
rivoro. Lia vesto estas tro pura; eĉ no unu polveron vi trovos 
sur ĝi. Mi timas ko mi no ronkontos ilin hojrne. Kien ne von as 
la suno. lion vonas kuraoisto. Ko no unu karton ili sendis al mi. 
Car vi {iotas, ko mi rokomondu via» libron, sendu al mi baldaŭ 
'"in I'k/i'inpl.Toit. por ko mi povu gin tralogi. \'ian adreson mi 
tmvis on la adrosaro do nia boboma organo espcrantista; ĉar vi 
volas okligi rilatojn kun studontoj, mi konsilas al vi sknbi rokte 
al nia instruisto. Li no esprimis sian opinion pri nia agado: li 
tvstas nek por nek kontraŭ ĝi. Vi zorgu pri via valizo, mi zorgos 
pri la min: on la staoidorno ni trovos ee no unu portiston. Ncnio 
mi trovas lion, kion mi bozonas No iru tien. kien oni ne invitis 
vi"’ 1" mi midis, ko li revenis kun sia tula familio. La easistoj 
okpatis kaj multo da kolomboj ekflugis on la aeron. Ne eio estas 
voi-o, kion oni rakontas. Atentu, ko vi no disbatu la glason per 
la kruoo. Kio nonio estas, eo la morto no prenas. Li invitis min 
on sian logojon. Mi vonis on ban loĝejon sed li no ostis ankorau 
hojmo. Mi re veins on mian doinon malfrue. Nia onklo perdis io 
sian horloĝon. Li letenis por si la pl(‘j grandan parton. Fierulo 
parolas Cie pri si kaj pri sia vivmaniero. 

La Ksporo. liimno osporantista. Kn la momlon venis 
nova sonto, tra la mondo iras forta voko: por flugiloi de facila 
vonto nun do loko Ihigu ĝi al loko. 

Fotk.al jsein vaŝolio bratra. Sol se svym pn'telem. Jdu so 
svvm pntolom. Hokm jim, zo pri jdu pozdeji, nez veer- (hieraŭ) 

v-HH^v ut 1 " i>osllH l n \ M]uvte wpn'mn«\ abychom vŭm mohli 

, I JS,n ° n r*l° (esp ’ vW * n Ĵ sme nic > 4 - !>•> Ĉemu (4 p.> 

7 * m ! ‘ , (h le . ri l os “ ,nu ! e S<J utriti, li ollernos - nauĉt se) to ho 



•*&*■ ** ax ®4«rtyiiWR# 

£*ml£Trni hosting kt 

veni, ke ko Sta Iu?'mX^ti ftV’LSTLK* 1 Z™' *° r 

UUC1 - ,ra 18 " nua — - levo! Mnozf 



pf w mu il;t unuaj). Neposduj ho mkani, jest jiz pozde. Ho \,[ tv ,\ 
h‘zH() (kusu vsudo niimiin mrtvoi tkadavro). Dejte pozor (atentu» 
.ih.\,lr(>hiy nepadnly na zpmi. Her to. eo ti davaji. Vlalc se roz- 
jizd.. odskoe ryehle strnnoii! Ho vybuchu sopky (eruprio de vul- 

/,Mnr «e zachveJa: z jicnu (krnteroi sopky vyleteio nekolik 
b.ilwinu a sedy pope! P;indro) zahalil (ekvuali) eejou kmjinu <re- 

f. u,no1 - 1 : nitiI u,<azu J e mi * niotiu. nepntel uknzaje ini. no musim 
Ooprovazejte (akoiupaiii) jej a huiTte vŝude jeho vudnein. Nin notrva 

\ o<*n « • (eternei. Hod be/, kormidla utirekto - srner. -ill just hhekou 

U. p.) moi 

(Pokracovani.) 
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Faukner-Adresaro de esper. korespondaiitoj. ti e bone arnn&iia 

10 id-/ H "Vi kun do ad ruso 00 hoi., 

10 (kz -4 ,K) K oO ekz. >\ K. -- K s p e ra n to-O f‘j e e j o de K F 

Krupku ivii Mradoc Kralove (Boheinujoi. 

Senpaga braiuro pri Slorakoj, pri kiu n i skrihis on lasta 

iranto N on, u‘ l ‘V ° l,1<M \ l,a l ' I 'Ĵ «''"'lota at Oiu interesi- 

^t , “ I ; ho/onan la anion ,1a hroŝuroj Oo rodnkoio ,1,- 

Slovuisko knj dissendadu irin en fVemdhmdon! 

lalirairio do 1' Esperanto -Paris, 15. rue Montmartre: 

litMii-Kos Feydeau - tradnlcis F e r ri Dorp: Kial 

, i n 1 ,on HO a , maj ; > (1 | J’*- 12 I"I Prezo 50 ctm. Bonhumora 
I > "MMta lakontoto. ktu lione rospondns domandon Kial dr 

a n“n M alui'~ «• nVn i e r” Esper- 

stonM'oon. p:: 01 T iK ““; (l4:! !- X 17.) Prozo 1 Fr-Ga- 

11 v iw \ p * 1 ! a 0 }.J' a 1 ° * a (1 ° 'I * Ksper a n t o. (72 p£. 

mm to i ni'i , ' ''' ! ,wia traktado pri vokaloj knj konso- 

o k 1 1 ■ , " "J. v ? r ‘ >j: muzikludo son muzikilo. Estus mal- 

ma Irmoo,, n,v >,0J k ° ln P™u nuancojn inter longeeo, liaŭro, 

konstn ^ond-,'!ko 0 kV >J " P l°'' ' a Sa,, ? aj solll ' on ""J- Felice _ aŭtoro 
onsuu.is ptaktikc, kc maj kongresoj pnivas, ke la teorioi en mal- 

" am “J donas samajn lvzullatojn. Kiun intoresas la demando legn 

Fspmir. 1 ,,ru * uron •*- = Pri la o 1 paro 1 ado d do 'vokaloj @ en 

Haehotle \ C i o. — Paris. 71). bd. St.-Germain: 
do la Hovm! ip. 1 -; wv P 7V’s!- : -k! 1 0 ° «»<*,>'« umorajo.Kolekto 

iiniuzaj anokdoliii i-~ •’ X. 2 *-- 1 i rozo i r. 2-50. HiOa kolokto da 

^ V"' n r f' 3 n, - n ' ,i r ,a aak «ŭ a. komencarftoj! (1m 

wsr X™ 7 £ 7 


m 


tiam ni povos goji, ke Esperanto plene almilitos novan naeiom 
<ddo la kvardekan jam! 

P r«* s a K s p. S o c i e t o — Pari s. 33. rue Laeepedo : 

Du Slavaj Uakontoj. M. Gorkij: La rakonto de Filip 
Vasdie (trad. V. Dufeutrolp, J. Vazov: Ĉu li verms (trad. K. S-ev.) 
Kolektn de ^Lingvo Internaeur. (40 pĝ. 13 X 18.) Prezo 60 ctm.— 

For E * p e r a n t o. de Paul Nylen. liollet de ITsle, 11. Frenkel. 
N. Kabanov : 24 pĝ. (12 - 20). Prezo 50 ctm. Tin ĉi represajo de 
la aldono do „L. J.‘* estas speeiale utila al tiu, kiu deziras havi 
taskon da efikaj argumentoj kontrau la teoriuloj dezirantaj ,,pli- 
bonigon u de Esperanto!! — Dr. Legrain, trad. prof. M. 
tiaut rot: La sonde p end a O r d eno d e la Bout e m p l a n o j 
Sooiala solvo do Y alkoholisma problemo. (24 pg. 13 X 21). Prezo 
•11» otm. 

C. \\\ B. N a u m I» u r g. Leipzig: 

Fri tz Stephan: Vo 1!st and iges Leh r b u ch der We It- 
s p r a o h e E s p or ant o. 4i) fig. Prezo 40 pf. — T a s o li e n w 6 r- 
terbueh dor Weltspraoln* Esperanto. 56 pĝ. Prezo 75 pf. Esper- 
anto-l)ei.itsch. — Taso li o. n w o r to r 1) u c h der \V r eltsprache Esper¬ 
anto. (1 pĝ. Prezo 7n pf. Deutsob-Esporanto. — Uehungsbuch 
dor W’oltspraoiio Esperanto. Toil I. 47 pĝ. Prezo 80 pf. (11*5 X 17) 
Dio Woltsprnehe Esperanto unci ilire Bedeutung fur 
Wissenschaft. Handel und Verkehr. (30 pĝ. It X 15.) Prezo 10 pf. 

M oiler & B o r el — B o r 1 i n, 95. Prinzenstras.se: 

* 

Dr. K a b o : Erma Legolibro, gradigitaj legajoj kun fraz- 
hbro kaj modelo.) do loteroj. (179 pĝ. 11 X 17.) Prezo M. P50. En 
asia nuiriem do ma uruia jarkolokto ni parolis jam pri la nornata 
,bl ‘ 0 . kiun cm Esperantisto devus tralegi kaj trastudi. — A n a- 
k r o o n I o s A. S t a m alia d os: G r a m a ti k o kaj e k z ere o j 
do i a i nter n a <• i a 1 ill g v o E s p e r a n t o. Samos a esp. so- 

otero. Azia Iurkujo. (113 pĝ. 11 X 17*5.) Prezo Fr. P30. Sam- 
tonipt* aperos propaganda broŝuroj kaj vortaro por Grekoi, danke 
la klopodojn do rna samidoano A Stamatiades. 

D j v e r s a j: Tradukoj do Georgo Davidov: Morituri 
\°* salu ant. annum lakonto de V. Papazjan. La jukagiroj 

slazo. Cerkcsaj rakon.oj, idrsaj skl^j.-Hun. 

r.n Piedler. MaWch, Rijozv. Oiuj 

; . A. Manoh (badapaar. IX. Ulloi ut. 59., Una «um.ro kostas 

i lltK hu - Vp i'ketoj estas la solaj en nia literature kini 
fl *- ,n au , t0 * 0 Ĵ |,r| nenaj. grozaj kaj ĉsrkesaj. Kelkaj el 

pi ”• <m o Ul P ° r IHM 1 Dgantoj bohemaj. — Wei so r 

III U f \ DreUen. Esperant i vilaĝo 10 M 

safes? S&r&t&ssi 

siwsi 1 *: sisSft yzftpte sjsta 

B-irit- 1“ u- ezo 0 Heekners Verlaor Wolfenbiittel Th* 

Canet. Limo Fran" e V 1 rezo F, ‘ 1#5 ° afr. Eld. L. F. 

" ' liance * - Al F -P^’anto est-is jam preskaŭ ĉiuj 


'W: 7 ;:::y ^>;v vv; 

t k * m 1" o i u in s a c li vers t a n d j jr er K r i t { V i‘>< v 

11<.muu!‘' Berlin ‘ \V° • -li Kl ' ^«^nuito-V'-orlfiR HĤns Th. 

.inn. 15« i lm V\ I5um%-i kaj soienco onergia broŝuro kin 

tnnUu 1 I' ) ‘| t ," li? *•" " mi ‘ l oj . ,1( ; ni «j sornmnaj smnid.'imoj kon- 

, a -J 'ndiimniis i'.spontiiton scnpiipoiise kaj soiizor.*» n j, 
l- s ' k '" ° '•!'‘ l;hvi ' k:, j motiviganto sian antaŭjuĝon kontrnu 

; r;; ! z t-- sdon " o :-°- Ko 

v . ’ B. eliiono. Bnv.o 20 hoi. J„x ŝvah I'-On 

K<„ ‘rmi, 1 " , !'i r r Sf ! |M ' U si ". kvali, ° kiom l"'‘, I=‘ Inkto pm'vnt,,'. kv 
k.' la i!. i.loi n "! A"*?"* 1 .' kie|_xtVro si.HOe diskoi.igita, 

J 'I- 1 "’in ki s.ajii |>1 j - malpli spritajn anui/ajnjn, 

H"H NIAJ PROPAGANDISTOJ. 

Krltiko de arteiaritaj lingvoj tutmonda). Mn somero 

I.,,...' ?''* -Xu,- Kritik ili-r kunstli- 


do la pa- 
hen Welt- 
Brwgrnann kaj A. 

II I • « 


• I .1 A « 1.« A M X ■ 

la homo 


sml 

ifeskmn r i-iu°o kH ;'• K nnigmann Kaj A 

ihiiii'ionii) ',jC' r.!r >n ' ° nu,, J an * <an Ia sfiiiititola lihreto .1.- 

la Si. IVi,*rslmr<ni ,?■'!' \ l‘ rofe - s< | ro komparn lingvoscieneo Oe 

LeskiVn oni h,,n- u \‘‘^itato J,a artikololojn de Brugmann kaj 

la ideon do V i, J p 1 J< \ r lu ]mvU) J : Strain, kiu priskribas 
Ksneranlo r,‘ 1. ' ,M ^ Vu Iva J specinhi. kiu pritraktas lingvon 
()|aili.in Ijn.rvo ‘ '! u ? , .‘; ir, ° a ianigas Brugmann stun ,,a priori 4 
.liras Ksnenntki.ii U !.;** *! }| oO «jbla kaj ke ĝ[ ne estas. kie! 

donin do (’onrf r*! ,san K‘ ? da organistno. Je tio respondas .Bail¬ 
ia Jingvo Vm ::;^,d°mo lantf0 - kio / wt «? ownisL, cu estas 

vortoj pri tio‘ J i^ n !5 

iSf es^ r n ^ !•* »^o po^t^hoInoV kaj ..La 

mniio kid 'i"-o ICa'i l i V' ^ a,ll>lllu * netusebla idolo, sed instru- 
— n.lan dUo • * , 1011,0 «e nur la rajton. se.l eO la 

igi jam ekvi^i-mt dn 1 in H / in lnstruil ^‘ntojn. an ee anstataŭ- 

borng-. Leskien ree 

in help!in.>- Vo . . . ' . . ia belphjigvo la opinion, ke, se jam 

xmiaf ehanentaj tortoi StU i S | neivkonebleoo ŝanĝita de 

\ujn na.-iain A,.,i i ‘ L n * K IUJ (i,nn la jaiventoj ŝanĝas la Jing- 
-n l, hpipa Uu^Jtu S':V i0 ^uvt en ny tio ne povas okazi 
-fiipefv sed per hn-n-. I , I- / 1?rv< J n t»in tie lemos kiol Ja gepatran 
hnuvo tiol. ki.d oni V'.nv'^ V^ a(1 ° llur P°^ la sciado de gepatra 
Itelpa lin^vo la ot .m w l allan . bngvon. Ne povos do influi je 

miluas ek/.-uudo” i.* ,p- 0110,1 . ,io lin ^ vo - same kiel ili ne 

Kor dtalekto ..neŭhoehdeutselr*. 

mail';, i| a kaj inalfvTl 1 ‘V nt ° n L f s 1 k , hin P^tendas, ke gi estas lingvo 

•’ ,Ualf<Kll ^° pai’olehia. Baudonin de Courtenav mon- 


m 


canngeiim Kaj nenie eKZisias. aiaigrau no estas n,spermuu — 

nontrite jam a posteriori — plimulfce facila kaj rilate plimulte 
ftc i 1*.* parolebbi ol f* iuj lingvoj „vivnj" kaj „naturaj w . Tio ci ne 


iI'as kontraii tio. ke facileco aŭ malfaciteeo. kiei ideoj rilataj, multe 
t|.»j>fiulas «it* la volo aŭ kontrauvolo de lalernanfco. Kaj la parole- 
Mft’o. la iiloala parolebleco, kiun Leskien postulas, estas pure 
ic-at ingelda kaj nenie ekzistas. Malgraŭ tio estas Esperanto 

IIIC 

pi.- •„ „ „ „ 

!»t?/(inas ok/omplojn. Leskien pretendas pine, ke per la akeentado 
«!-• iiiiiaulasia silabo estas malklarigataj precipe la lasta silabo kaj 
parti' ia tinuaj siiaboj do la sekvanta vorto. Rsspondo de Bau- 
«louin estas. ke on Esperanto oni devas ĉiujn siiabojn elparoli 
klnr.« kaj je tio devas kutimiĝi popoloj, leinj neklare elparolas la 
nhibojii neakcentitajn. Tio certe ne estas tro gran da postulo rilate 
id diversaj mnlfacilajoj, kiujn ni renkontas en aliaj lingvoj. Fine 
dtras Leskien. ke Esperanto ne solvas problemon de la help** 
bti-vo. ke ĝi estas sensukcesn provo nm’igardante kaj nerimar- 
kantt 1 . kiel Batidonin do Courtenay bone dims, ke vere 
at Esperanto estas lingvo reala, 

b) ĝi ne estas unuflanke romana, 

c) ĝi. ne estas tro arta. 

d\ ĝi bavas praktikajn superecojn kompare al la plejmulto 
da aliaj „Uitinondlingvoj". 

a ĝi estas en la nuna tempo inter eiuj artefaritaj tutinond- 
lingvoj la dej disvastigita. 

El tinaj konk mioj estas rirnarkindaj : ,,En Esperanto nenio 

oni ne povus konstati ankau en la tradieiaj lingvoj. 
a\;ts la samajn elementojn, la sainajn proprecojn, la sa- 
!l i ,i t.-ndeneojti. sed alie kaj laŭ alb«j proporcioj grupigitajn. 

-*• i" ia 1111 * do pose las eiujn signojn de vera „natura u lingvo." 


I i * ‘ O 11 1 


VIVo •; 


;*E M Esperanto eiuj olementoj estas eerpitaj el la vera Jingvo- 
u/ataj ki:n saĝeeo kaj prudenteco." 

\ . • . - • 1 f * ■ % - 


.... Xi: b llmv nrop:ij lingvoj celadas al la sama morfologia kon- 

■ st,uo * Ij.w efektivigita en Esperanto." 

|in <-i libreto verkita de Baudouin de Courtenay estas tre 

: ‘ t V *T c r co kaj ,iom P» oatinda, ke 

■ \ tkit.i de taksciemnsto, de homo kompetenta. 


S. Hudec. 


• Eksdelegacio .* 4 (Aldono al Cirkulera Letero de Dr. Zamenhof > 
;.l ?; l : n ! * la de Delegacio montras al ni, ke ni ne 

• rfiV‘ ,J i 01 • t,vm , n e P lvi ekzistantan komitaton 

«op. Ido ne plaĉis al i 1 i bS 


p:; 1 Pi volo. Malbonuzinte laborer, de la Esperantistoi 

i'"r ^:!''E;‘, l , , " l k r : H ; l ° , \ I,e ? trnla k »j. justa, ill volus nun sankeiigl 


«*T 'Em nAi h( , ■ • - > u 7 — - 

.'■I.. i' iirJ | , ■ , , J \“ al \ g F°P ono J n > pretekstante eatl rajtigitaj 

h i.-.Vio n l au k ! cs ordono?? ) al ĉiuj subskiibintoj de 

: iinlai.. l» e|, .ki«j ill celas Ŝanceligi fidot je 


l-pe,-ante. KvankaJn ilia sentaiigajo e“ “a Id^ 

:iia i.i„ _ '. no d a,lta . P.? r Esperanto e.stos nutriga lakto p 0r 


-‘i:i ido — 

" ' -I ♦ : - f. 

-ms IMO j 


- p agmto de praktike esplorita nia TingvoT *hu?Esl7 
O e st , nl sen dit aj el ĉiti laadoi I Fund^!^ 


k; M protektota de ĉiui samideanni i? i • tei 0 netu ‘ 

- j “"“ »' - >■ 


JV . • I 
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Hart. 


manoj ievigis; ni tin. kin veins hodiau preiiki rekte' kontraŭ ĝi 

mentoras. ke tiufconipe ank tu li povis esprimi publilce sian odl- 
11 ton . Aii On li tiniis esti vidita? ^ 

Korespondantoj. *3S. S-o Boleslav Zalewski, Warszawa, ul. 
< hmiolna ss l .K). Rusa Polujo, (dez. kor. kun lernantoj, jnnuloj 
pn movado *>spj - S-o J. Jiirisson, Dorpat, Lift. g. Rnthausstr 
77 *. Husujo (ii. k.). — : -40. S-o L. Bacarait, Barcelona, Paradis 12 
I i \ so a n uj o (stenografin Stolze-Schrey, il. k.). — *41. S-o Albert 
, stenografiisto, Oojritz a. K., Oermanujo (ii. k.), — *42. 

/;* Moskva, rue Riaznn, mnison Gaulle. ehemin 

de for Moseou-Kazan, Ruslando (dez. il. k. de monumentoj). - 

^ r, nnndo Rabid I o, Rio de Janeiro, rue Clara tie Barron 
V; L k Hmchudo. Brazil, (il. k.). - *41. S-o Georg Schrd- 
• ei. Lyschl, Skottegnindm 3b. Svedujo (dez. multajn korespon- 
dantojn por la nova klubo en Lysekil). — *45. S-o D. Iv Vode- 
meaiov <.velerinerj Harmanh, Bulgarujo (dez. intorŝanĝi poshnar- 
kojn kaj il. k.: tuj Oiam resp.). — *4f>. S-o Alfonso Baldric!.. 
Barcelona Jglesia 13. Snbaddl, Kspana (il. k.). - *47. S-o L. De- 
m ue.st. prez. de franca Gvinea Grupo (dutn libertempo) en />»•- 

kwt * ^ rn . ncu Ĵo (<lez. koresp. kun instruistoji. - 

Zyrardow, str Wiskieka 44. Ruslando 
• , S-o ()(). Oran, Beryer i Jarltxrg, Norvegujo (poAtm. il 

V, 7Ci Stuart-Menteath. 33. Upper Bettard 

l. London H. (. Anglujo (dez kor. pri inilitaj demandoj: mein 
, on sin ; ln somlajojn!i - *51. S-o J. Gonzalez, Paradis 12 . Bar- 
adona ,p k. au let ere pri naciaj aferoj). - *52. S-o Higinio Garcia. 

a . !! 'Ii- , 7 "TIJ' Knt:d,,n,r < Barcelona. - *53. K-ino Laura Sta- 
!.?Y, House, Anglujo (tuj resp.) — *54. S-o 

Ji larnld. Saren. Mai tinskatu 3. Abo. Finnlando (kor. kun eiu 

pn no. — •-jo. S-o Angel Zulaiea. sipestro, Santurce, apud Bilbao, 
i^pana. - *ob. S-o Ihomas Smith. Alderley Edge. Manchester. 

; kun abelkulturistoj). - *57. S-o A. Bastien. mei- 

#7 ‘J jues bans (il k. popoltipoj. scenoj el Oiutaga vivoi. 

77 .•*: V>- 7° , lks k 1 Ma » >ski * i )roz - ,io Zgierz’a Ksp. Societo. Zqicrz. 

•>• 71°’ 1 \°‘ rk - V' h - (il * U - *«». s-o O. Poulsen. Tvaerirade 

<\vt S r .i ai 'V J V Onterŝanĝas tide koloritajn il. k.i. 

n,, 7 P 1 - pres Paris (il. k. f inler- 

c|.f n ■ 7 *»l- Alex Pride. Rosebank. Errol Perish ire. 

i, k nt 11 ,1() <>'oloritnjn p. k. de aktorinoj kaj virinoj). - *62. S-o 

u.n‘i-nin? ever i^‘* iVospekt Place. Dundee, Skotlando.fil k. post- 
^arujo' p m f S "° krestano ^ lemanto. Orhanie, 1 > u 1 - 

Hi. LrlVn , i ni *? iS : S ,v - Krestanof* seieneamanto. PmLp. 

, : J ° ' ez ‘ llltorsan ^ P- in. il. k. kaj gnzetojni. — Ne dezi- 

1 A ^ pin k o ro s j) o ih! a il i: * i #22 

Pola Espsraatisto . Warszawa. Ho/.a n-o 4. m. 81 . organ.) d.* 

‘- nu !| ,s . tj, J ^“‘letoj. l)-ro L. L. Zameniiof promesis lielpi 
. M 7 : •L k 5: , ! s, l l °- 1 nl ia redakeia komitato. La plej konataj polaj 
'.';L 1 . 7 . U ‘V. rantistoj konseniis subteni gin per sia kunlabo- 

P l„‘i *’• a r ; ‘ Zt ‘ to: Hropagando de lingvo Plsperanto en 

Kaj diskomgado de polaj eefverkoj inter alilandaj Esper- 

; \ la Jaro interaiie aperos: ..Protesilas kaj Leoda- 

i • j 1 y^pianski en la traduko de dr. Leono Zamenhof. 

Grnbox-U-iT " x? ]i \ ? 8idonkr H. Sienkiewiez (trad. A. 

o,.: n . ' . /* >n fumojo deopio- de Wi Revmont (trad. dr. 

• 1 ostnlu spwimonnn numoron! 



PREHLED REVUI 

(red. Premysl Ot. Plaeek) 

jest vzdy ctrmietidenmm zhuAtonym prehledem _..... 

obsahu pres 6b eeskych revui. Postupne. budou pripojoviiny i revue 
ciz(. Kdo n e ma ensu a ph'lezito.sti nobo prostfedkii eisti vsechny 
tyto revue, najde v ..Prehledu Revui" znameniteho ukazatele a jest 
rye hie a prosin'? o vŝem iniorinovan. Perm jest velmi ioviia pri 
obsahu tak venuetn, boliateiri a pestrom. Predplaoi se im etvrt roku 

toliko 2 K 40 h j s po.ŝtou, do eizinv 2 K. 
e efslo na ukazku v kazdhm kmhkupecivL inkoz i v nakla- 
datelstvi ,.PFehledu Revui“ v Paeove, Myslikova u). e. 12. 

I;A RKVUO. 

Mon at a litem turn gazoto intoi- 
naeia kun konstanta kunlaborado 

de Dro. Zaxnonhof. 

0« Haehefto&: Cte..70. Bd. St Ger¬ 
main., Paris, kaj ce eiuj ĝiaj ko- 

respondantoj. dare , Fr. (2.70Sin). 





Ira !a mon 9 o. 

1 utrnonda revuo esperanta (’iuj 
temoj. Oiuj landoj. Multaj ilu- 
strajoj. <;\ estas gazer .> tamllia 

kaj lie la «rupoj. kluboj eiviluj, 
ka/.inoi mdjtaj, hotel ;>} k. a. 

INTERNA01 .4.1 RFKLAM< )J. 
Jara abouo <s K (2,20 Sim. Spe- 
eimeiK) 75 hah (2 intern poŝtm.) 
Ce ..Tra la momkr Men don «S. 
& Oo France. 


Mujstro Ufiit Hus. 

P<‘ vivo, amido. kondarnno kaj 

morto de glorinda mar tiro. 

Prezo 80 h. (34 Sd). 

J. F. KHUN, 

_} rsco-Ko pidI \ io. Bohe i nuj(>. 


Interiiacia 


monata eont ra organo d e!a Kspcr- 
antistoj. 4' pagoj (12 ;< 20 cm.), 
nur en Esperanto. Liloratura 

aidono lb parro.j. 

dara abono: Fr. 7\50 <2 Sin). 

A dmi n i straeio: 1 Yesa Fspera n ti - 
sta Sorieio, 22. rue Laeepede. 

Paris. 




Kavarna ,UllioiT Eafejo 

Praha I. Fcrdinandova tfida, 

my. _ i* i v* . • . o / 


•n 


Stredisko Esperantistŭ. 

T e j <? f o n 2057. 

Ne forgesu vizit i en PEA HA la 

esperantistan kunveaeioc 

kafejo ..UNION". 


Fr. Davfdek. 


Partoprenu en la KONKUIiSOJ do 

LA REVUO. 

P n u kon kurso 0 i uni on ate! 

U ii u a kon kurso: Verki liternturan fin on ai la rakonto 

uperinta en n-o 14. de La Revuo. „Ĉu virgwlino aŭ la tigro.* 

r ; ^ u a icon kurso: Voedonado pri ia plej bona stilisto en 
Dspenmto. 

Tria kon kurso: Verki belan verskvaron per la Kvara 
H.ongreso en Dresden. 

LEGG LA KGNDIC0JH ER LA REVG0. 




STJ{EDISKO PliAZSKVCH ESPERANTJSTU 


Klub Esnerantistu \ 


Pra ze 


zalozen r. V902. Pravidolne clenske schuze vzdv vc stredu veder 

♦. 

vft spolkove nustnosti restaurace „u Donatu u . (Praha II. Spaien.i uU 
Knihovna o 200 svazei'eh del espernntskych (10 easopisu). Okruzm 
cltarna pro eleny mimoprazske. Rocni pri'spevek elensky 4 K. 

STELO, internaeia signo espernn tist a. Gdzrmk Esperanti- 
stŭ {zak. ehramYn). Ceim 70 lial. (frnnkoj. Sleva pii objednavce 10 
kusŭ. Objediuivky vyrizujo jednatel Klubu Esperantistu v Praze I, 

kavarna ..Union* 1 . 


<t 

* 

H 



t 






N 


d 



uplny adresar mesta Miada Bolesiavi 

obsahujici na 4000 spravnyoh adres obeli od- 
nlkii, zivnostmku, majitelu domii, delm'ku. 
vsech .spolfcu a spoleoenstev pnive vysel 
nakladem reklamm'ho ustavu Fr.Ŝpalka v Ml. 
Bolesiavi. K dostam u kazdeho knihkupce 
neb priiuo u nakladaieie za eenu 1 K vypl. 


Zaslefe predem I K GO hal. a dodam 
Vum ihned 2 krasne vazane knihv : „Ceske 
MladozP (1G0 str. a GO obr.) a „0eske de- 


jiny“ 04 str. 


Rud Eliaŝ 


uiMtel mesf. ŝk. v Polske Ostravfi. Slezsko 


NT W ' 


NEJNOVEJSI UPLNA UCEBN1CE ESPERANTA 

(cena 10 hal.) a kliĉ Esperanta za 5hal.. obsahujici' kromĉ mluvniee 

tez si o vink o 1926 zak lad inch kmenech. 

V s e m u, oo E sperante m jest psan o, m o z n o die 

t o h o t o k l i e e r o / u meti. 

% * 

Redakee „Casopisu Ceskych Esperantistu* 1 v Praze II. zaŝle 
vyplaeene: 1 ex. kliĉe za 8 hal., 10 ex. za 50 hal., 1 ex. uĉebnice 
IB hal., 10 ex 1 kor. Ke kazde zasilce jest prilozen list o vyznamu 
otazky pomocneho jazyka mezin&rodrriho, prehled gramatiky 
Esperanta a stati sticky prehled o jeho rozvoji 

Slhrku 10 khcu ruznych jazyku (eesky, anglicky, francouz- 
sky, m>meek\\ itatsky. svedsky. spauelsky, dansky, matfarsky a 
portuiralsky) zasle redakee 1.1. vyplaeene za obnos 50 hal. predem 
zaslany. 

Doporueujfce tyto nejlevnejsi a pine vyhovujici 
po m ŭ eky p ropagaĉ nl. 

Zadejte ve vsech knihkupecfcvieh ceske klice a 
u e e b n. i e e p o 5 a 10 h al. 

FREŬFLflTNE Nfl ROK. 1308 3 KORUNY. 


Eldonanto: Ed. Kŭhnl. — Presejo de K. Pitter, Praha. 







